СПОНСОРСЬКИЙ ДОГОВІР


            м. Тернопіль





                 _______________ 2011 року 
       Івент агенція «Життя прекрасне», надалі іменується "Організатор", в особі приватного підприємця Шкільняка Юрія Романовича, який діє на підставі державної реєстрації, з однієї 
сторони, та ___________________________________________________________________________, 
надалі іменується "Спонсор", в особі _____________________________________________________, 
який діє на підставі ____________________________________________________________________, з іншої сторони, в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона", уклали цей Договір, надалі іменується "Договір", про таке. 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ


        1.1. Спонсор приймає на себе зобов'язання по фінансовій підтримці в межах, визначених цим Договором, Західноукраїнського весільного фестивалю (надалі - фестиваль), а Організатор приймає на себе зобов'язання по інформуванню учасників фестивалю, засобів масової інформації, які висвітлюють фестиваль, жителів міста Тернополя та тернопільської області про Спонсора з метою популяризації його найменування, брендів, діяльності. 
        1.2. Статус Спонсора – генеральний, ексклюзивний, партнер – згідно з обраним спонсорським пакетом - спонсор щорічного Західноукраїнського весільного фестивалю. 

2. ПРАВА І ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН


        2.1. Організатор бере на себе наступні зобов'язання: 
        2.1.1. розміщати інформацію про спонсора в ЗМІ та на інформаційних носіях, згідно з обраним Спонсором спонсорським пакетом. 

2.1.2. надавати інформаційним агентам та акредитованим на фестивалі представникам ЗМІ інформацію про Спонсора;
2.1.3. використовувати інформацію про Спонсора та його статус під час прес-конференцій, присвячених фестивалю; 

2.1.4. надати керівникам чи уповноваженим представникам Спонсора статусу "Почесний гість фестивалю"; 
2.1.5. надати право вручення керівником чи уповноваженим представником Спонсора спеціальних призів в окремих номінаціях під час церемонії урочистого закриття фестивалю; 
2.1.6. надати Спонсору невиключне право використовувати фото- чи відеоматеріали фестивалю у своїх рекламних цілях.
2.1.7. Надати спонсору розгорнутий звіт, щодо рекламної кампанії фестивалю, по її завершенні.
 

        2.2. Спонсор бере на себе наступні зобов'язання:
2.2.1. Спонсор зобов’язується одноразово надати Організатору грошову суму в розмірі _______________ (_______________) гривень, згідно обраного спонсором спонсорського пакету, для організації та проведення першого щорічного Західноукраїнського весільного фестивалю.

2.2.1.1 Передача грошових коштів від спонсора організаторам повинна відбутися не раніше трьох днів до старту рекламної кампанії фестивалю.
2.2.1.2. Спонсор зобов’язується надати організаторам рекламні матеріали, в т.ч. логотип та слоган для розміщення та використання їх в рекламній кампанії фестивалю не пізніше трьох днів до старту рекламної кампанії фестивалю.

2.2.2. Передача грошових коштів Спонсором проходить для реалізації програми фестивалю. 
Організатор зобов’язується використовувати надані йому кошти виключно по цільовому призначенні. 

        2.3. Спонсор має право:
        2.3.1. протягом терміну дії цього Договору іменуватися інформаційним спонсором фестивалю; 
        2.3.2. за погодженням з Організаторами встановлювати власні номінації і самостійно визначати переможців у цих номінаціях. В такому разі Спонсор має виділити власний приз у загальний призовий фонд. Види призів погоджуються Спонсором з Організатором;

3. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ ЗА ДОГОВОРОМ


         3.1. За невиконання чи неналежне виконання зобов'язань за цим Договором винна Сторона несе відповідальність за збитки, причинені іншій Стороні, відповідно до вимог чинного законодавства України.
        3.2. В разі невиконання Спонсором зобов'язань, визначених у п.2.2 цього Договору, Організатор має право в односторонньому порядку розірвати цей Договір.
        3.3. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
4. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ


        4.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку. 
        4.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню. 
        4.3. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним законодавством України. 
        4.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору. 
        4.5. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим. 
        4.6. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання цього Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом 15 днів підряд і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку письмової заяви про це іншій Стороні. 
        4.7. Наслідки припинення цього Договору, в тому числі його одностороннього розірвання, на підставі пункту 4.6 цього Договору визначаються у відповідності до чинного законодавства України. 
        4.8. Своєю домовленістю Сторони можуть відступити від положень пункту 4.6 цього Договору та визначити у додатковій угоді до цього Договору свої наступні дії щодо зміни умов цього Договору. 

5. ЧИННІСТЬ ДОГОВОРУ


        5.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 27 червня 2011 року.
        5.2. Зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору. 
        5.3. Цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору. 
        5.4. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, або з дати вручення повідомлення про розірвання цього Договору відповідно до п. 4.2 цього Договору. 

6. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ


        6.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України. 
        6.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу. 
        6.3. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані Сторонами. 
        6.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. 
        6.5. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін. 

МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Організатор                                 





 СПОНСОР

Приватний підприємець 





_______________________________
ШКІЛЬНЯК ЮРІЙ РОМАНОВИЧ



_______________________________
Тернопіль, вул. Над Ставом,6/9  




_______________________________
тел/факс (0352) 25 25 73  





_______________________________
р/р 260080055100299 





_______________________________
в ТФ КБ ПриватБанк”





_______________________________
МФО 338783 код 2785001112




_______________________________
                            

   __________________              




 __________________ 
   (Шкільняк Ю.Р.)                 




(_________________)

